
A COFFEE
WITH
YOUR 
MAYOR

Rosa Cardona 



GRACIAS POR
SU
ASISTENCIA

In this meeting, we would like to update you on
the work we are carrying out at the Town Hall
with a brief summary and hear your requests.

En esta reunión queremos ponerles al
día de la gestión que estamos realizando
en el ayuntamiento con un breve
resumen y escuchar sus peticiones.

THANK YOU
FOR YOUR
ATTENDANCE



1.- 30% increase in the number of police officers
2.- Surveillance camera project
3.- Tourist police during the summer season
4.- Improved equipment for officers and Civil
Protection

1.- Ampliación plantilla en un 30% agentes 
de policía
2.- Proyecto de Cámaras de Vigilancia
3.- Policía turística en época estival
4.-  Mejora equipamiento agentes y 
Protección Civil

SEGURIDAD PUBLIC SAFETY



1.Ecological grazing with goats in La Plana
2.Forest clearing on Camí Vell de Teulada
3.Removal of dead pine trees
4.Expansion of the fire brigade crew

1.- Pastoreo ecológico con Cabras en la Plana
2.- Limpieza forestal Camí Vell de Teulada
3.- Retirada Pinos Secos
4.- Ampliación Retén bomberos

PREVENCIÓN
INENDIOS

FIRE
PREVENTION



1.  Opening of the Arenal auxiliary health centre
2.  Xàbia Camina project
3.  En Moviment
4. Improvement of the facilities
5.Community outreach work with local

associations

1.- Apertura del Consultorio auxiliar del Arenal
2.- Proyecto Xàbia Camina
3.- En Moviment
4.-  Mejora de las instalaciones
5.-  Trabajo de comunidad con las asociaciones

SANIDAD HEALTHCARE



1.Tertiary wastewater treatment plant
2.Local product promotion campaign: KmX
3.Riurau d’Arnauda markets: Origins and

Antiques
4.Relocation of the Arenal beach outfall
5.Replacement of lighting with LEDs and

installation of solar panels

1.- Depuradora terciaria
2.- Campaña promoción producto local. KmX
3.- Mercados del Riurau d’Arnauda: Origen 
y Angiüedades.
4.- Cambio ubicación Emisario playa Arenal
5.- Cambio iluminación por leds e instalación
placas solares

MEDIO
AMBIENTE ENVIRONMENT



1.Shift towards a family-oriented, sustainable,
and high-quality tourism model

2.Awareness and respect campaign: Enjoy,
Respect, Feel

3.Virtual viewpoint

1.- Cambio de modelo por un turismo familiar,
sostenible y de calidad.
2.- Campaña de respeto y concienciación: Disfruta,
Respeta, Siente.
3.- Mirador Virtual.

TURISMO TOURISM



1.Opening of the indoor municipal swimming
pool with activities for all ages

2.  Climbing wall
3.Pump track
4.Facility improvements

1.- Apertura pisicina municipal cubierta con
actividades para todas las edades.
2.- Rocódromo
3.- Pumptrack
4.- Mejora instalaciones

DEPORTES SPORTS6



1.Construction of 82 social housing units for
young people in the municipality

2.Rental assistance
3.Project for further construction of social

housing

1.- Construcción de 82 viviendas sociales para
jóvenes del municipio.
2.- Ayudas al alquiler
3.- Proyecto de más construcción de vivienda
social

VIVIENDA
SOCIAL

SOCIAL
HOUSING



1.Opening of Reina Sofía Park in Thiviers and
Jávea Park in the Arenal

2.Playground swings in the Arenal
3.Child-Friendly City

1.- Apertura parque Reina Sofia en Thiviers y 
Jávea Park en el Arenal.
2.- Columpios Arenal
3.- Ciudad Amiga de la Infancia

INFANCIA CHILDHOOD



1.RADARS Project
2.  Activities for the elderly
3.“We Are Older, We Are Valuable” campaign
4.Project: Age-friendly cities

1.- Proyecto RADARS.
2.- Actividades 3ra edad
3.- Campaña “Somos Mayores, somos Valiosos”
4.- Proyecto: Ciudades Amigables con las Personas
Mayores 

TERCERA
EDAD

SENIOR
CITIZENS



1.- Renovation of Candelaria House into a space
for art and culture
2.- Extensive, high-quality cultural programming
throughout the year

1.- Reforma Casa Candelaria para un espacio de
arte y cultura.
2.- Extensa programación cultural de calidad
durante todo el año.

CULTURA CULTURE11



1.  Street resurfacing plan
2.Construction of a multi-storey car park at the

port
3. Improvements to the Riurau d’Arnauda
4.Landscaping improvement project
5.Montaner Park project
6.Citizen collaboration

1.- Plan de Asfalto de calles
2.- Construcción parking en altura puerto
3.- Mejoras en el riurau d’Arnauda
4.- Proyecto mejora jardinería
5.- Proyecto Parque Montaner
6.- Colaboración ciudadana

SERVICIOS SERVICES12



¡SEGUIMOS EN
CONTACTO!

We will send all updates and information about
the Town Hall’s management to the U3A
leadership so that you are kept informed.

Our councillor Raquel Violero appears on
Bayradio one Wednesday a month at 4 pm to
discuss interesting topics in English. We
recommend you tune in. 

Enviaremos a dirección de U3A todas las
novedades e información de la gestión
del Ayuntamiento para que estén
informados.

Nuestra concejala Raquel Violero está un
miércoles al mes a las 16h en Bayradio
para hablar de temas interesantes, en
inglés. Les recomendamos escucharla. 

WE’LL STAY IN
TOUCH!



THANK  YOU


